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1. Maxi loading weight for one set: 8 kgs
2. Maxi loading weight for each hook: 2 kgs
3. Maxi loading weight for bottom shelf: 3 kgs
4. Please maintain balance when hanging to avoid overturning
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DE
1. Maximale Traglast für ein Set: 8 kg
2. Maximale Traglast pro Haken: 2 kg
3. Maximale Traglast für das untere Fach: 3 kg
4. Bitte beim Aufhängen auf das Gleichgewicht achten, um ein Umkippen zu vermeiden.
EN
1. Maxi loading weight for one set: 8 kgs
2. Maxi loading weight for each hook: 2 kgs
3. Maxi loading weight for bottom shelf: 3 kgs
4. Please maintain balance when hanging to avoid overturning
CZ
1. Maximální nosnost pro jednu sadu: 8 kg
2. Maximální nosnost na každý háček: 2 kg
3. Maximální nosnost dolní police: 3 kg
4. Při zavěšování udržujte rovnováhu, aby nedošlo k převrácení.
SV
1. Maximal lastvikt för ett sett: 8 kg
2. Maximal lastvikt per krok: 2 kg
3. Maximal lastvikt för nedre hyllan: 3 kg
4. Vänligen upprätthåll balans vid upphängning för att undvika att det välter.
SI
1. Največja nosilnost za en komplet: 8 kg
2. Največja nosilnost za vsak kljuk: 2 kg
3. Največja nosilnost spodnje police: 3 kg
4. Pri obešanju ohranite ravnovesje, da se izognete prevrnitvi.
HU
1. Maximális teherbírás egy készletre: 8 kg
2. Maximális teherbírás egy kampónként: 2 kg
3. Maximális teherbírás az alsó polcon: 3 kg
4. Kérjük, függesztés közben ügyeljen az egyensúlyra az elborulás elkerülése érdekében.
SK
1. Maximálna nosnosť pre jednu sadu: 8 kg
2. Maximálna nosnosť na každý hák: 2 kg
3. Maximálna nosnosť spodnej police: 3 kg
4. Pri zavesení udržujte rovnováhu, aby nedošlo k prevráteniu.
HR
1. Maksimalna nosivost za jedan set: 8 kg
2. Maksimalna nosivost po svakom kukiću: 2 kg
3. Maksimalna nosivost donje police: 3 kg
4. Molimo zadržite ravnotežu pri vješanju kako biste izbjegli prevrtanje.
RO
1. Greutate maximă admisă pentru un set: 8 kg
2. Greutate maximă admisă pentru fiecare cârlig: 2 kg
3. Greutate maximă admisă pe raftul de jos: 3 kg
4. Vă rugăm să mențineți echilibrul la agățare pentru a evita răsturnarea.
BG
1. Максимално натоварване за един комплект: 8 кг
2. Максимално натоварване за всеки кукич: 2 кг
3. Максимално натоварване за долния рафт: 3 кг
4. Моля, поддържайте баланс при окачване, за да избегнете преобръщане.
RS
1. Maksimalna nosivost za jedan set: 8 kg
2. Maksimalna nosivost po svakom kuku: 2 kg
3. Maksimalna nosivost donje police: 3 kg
4. Molimo održavajte ravnotežu pri kačenju kako biste izbjegli prevrtanje.
PL
1. Maksymalne obciążenie dla jednego zestawu: 8 kg
2. Maksymalne obciążenie na każdy hak: 2 kg
3. Maksymalne obciążenie dolnej półki: 3 kg
4. Proszę zachować równowagę podczas wieszania, aby uniknąć przewrócenia.
FR
1. Charge maximale pour un ensemble : 8 kg
2. Charge maximale par crochet : 2 kg
3. Charge maximale pour l’étagère inférieure : 3 kg
4. Veuillez maintenir l’équilibre lors de la suspension afin d’éviter le basculement.


